
 

การติดตอธุรกิจกับชาวญี่ปุน 
ชองวางในการสื่อสารที่เกิดจากธรรมเนียมทางธรุกิจ 

 
การประชุม 
กรณีศึกษา “ประชุมเร่ืองอะไร?” 
กลุมนักธุรกิจชาวสิงคโปรและชาวญี่ปุนกําลังวางแผนการตลาดรวมกันในสิงคโปร ฝายญี่ปุนรูสึกกระตือรือรนกับแผนการตลาดนี้มาก 
หลังจากการประชุม 2 สัปดาหนักธุรกิจชาวสิงคโปรก็ไดรับ อีเมลจากญี่ปุนแจงหัวขอสําคัญในแผนการตลาด  
ซึ่งไมเหมือนกับแผนที่ตนไดเสนอในที่ประชุมเลย นักธุรกิจชาวสิงคโปรคนหนึ่งบอกวาเราเรียกอีเมลฉบับนั้นวา “อีเมลระเบิด” 
ความกระตือรือรนที่ญี่ปุนแสดงในที่ประชุมไมไดหมายความวาเห็นดวย แตเปนการแสดงวาเขาใจสิง่ที่เสนอ 
และรูสึกประทับใจกับแผนและการนําเสนอ การเขารวมประชุมเปนการรับฟงแผนที่อีกฝายทําขึ้นเพื่อนําขอมูลไปกําหนดแผนของตนเอง 
เมื่อกลับถ ึงญี่ปุน ก็จะทําการรางแผนและแจงใหฝายสิงคโปรทราบ 
 
ฮอนเนะ/ทาเทมาเอะ (Honne/Tatemae) 
  บางครั้งคนญี่ปุนจะพูดอยางแตทําอีกอยาง เปนเพราะคนญี่ปุนจะไมแสดงความคิดเห็นสวนตัวหรือความรูสึกที่แทจริง (ฮอนเนะ) 
ในที่รโหฐานอยางในที่ประชุม แตจะแสดงทาทีเปนทางการ (ทาเทมาเอะ) การจะรูฮอนเนะของคนๆ หนึ่งไดนั้น 
คุณจะตองมีความสัมพันธที่ดีมากๆ กับคนๆ นั้น และจะตองอยูในสถานที่ที่เหมาะสม ที่ประชุมมักจะเปนที่ที่ไมเหมาะสําหรับฮอนเนะ 
 
“ทําไมคนญีปุ่นจึงไมพูดออกมาในที่ประชมุ?” 
• ไมมีความเช่ือมั่นในการใชภาษาอังกฤษ 
 มีหลายเหตุผลที่ทําใหคนญี่ปุนนั่งเงียบในที่ประชุม เหตุผลเบื้องตนก็คือเรื่องภาษา 
คนญี่ปุนจํานวนมากไมมีความเชื่อมั่นในความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษมากนัก จึงนั่งเงียบ 
แมแตคนที่พูดภาษาอังกฤษไดคอนขางดีก็จะรูสึกอึดอัดที่พูดภาษาอังกฤษไดไมถูกตอง 
• เปนเรื่องไมสุภาพที่จะพูดขัดจังหวะ 
 อีกเหตุผลหนึ่งที่ทําใหคนญี่ปุนนิ่งเงียบในที่ประชุมคือสไตลการสื่อสาร และความคาดหวังที่มีตอผูพูด และผูฟง 
คนญี่ปุนจะรูสึกวาการพูดขัดจังหวะเปนเรื่องไมสุภาพ ผูพูดควรจะเวนชวงใหผูฟง         ซักถามรายละเอียดได  
ที่สําคัญยิ่งกวานั้นผูพูดควรจะสังเกตุทาทีของผูฟงวาเขาใจสิ่งที่ตนพูดหรือไม 
นอกจากนั้นการประชุมระหวางนักธุรกิจที่มาจากคนละประเทศมักจะดําเนินไปอยางรวดเร็วเกินกวาที่คนญี่ปุนสบโอกาสเหมาะในการพูดขั
ดจังหวะขึ้นมา 
• ความตองการที่จะใหขอมูลเต็มที่ 
 สไตลการติดตอสื่อสารอกีแบบหนึ่งของญี่ปุนที่ใชกันอยูคือ ฝายญี่ปุนตองการตอบคําถาม  “ใหดี” หรือตอบ “ใหครบสมบรูณ” 
คนญี่ปุนจะรูสึกวาการใหขอมูลที่นาเชื่อถือแกผูอื่นเปนเรื่องสําคัญ และเขาตองเปนผูรับผิดชอบ (อยางนอยก็สวนหนึ่ง) 
ตอผลของขอมูลที่ไดใหอีกฝายไป ดังนั้นจึงตองระวังในการใหขอมูลที่เช่ือถือไดและครบถวน 
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การใหขอมูลดังกลาวจึงตองใชทั้งเวลาและความคิด 
แตการประชุมกับนักธุรกิจตางชาติสวนใหญจะดําเนินไปอยางรวดเร็วและมีเวลาใหคิดทบทวนไดนอยมาก 
 
“ทําไมตองประชุมกันมากนกั และเปนการประชมุแบบทางการเสยีมากในบรษิัทญ่ีปุน?” 
  ขอแรกการประชุมเปนการแสดงใหเห็นรูปแบบในการดําเนินธุรกิจ การจัดประชุมอยางสม่ําเสมอจะชวยใหสรางความเชื่อมั่น 
ความไววางใจ และความมุงมั่นในกลุมคนที่เกี่ยวของ 
ในวัฒนธรรมที่ไมตองใชคําพูดอรรถาธิบายใหมากความและใหความสําคัญก ับกลุมเปนหลักนั้น 
การประชุมจะชวยสรางสภาพแวดลอมและความปรองดองในกลุมได 
นอกจากนั้นการประชุมยังใชเปนวิธีแจงผลการตัดสินใจโดยไดรับมติเอกฉันทใหทราบอยางเปนทางการ ระหวางขบวนการเนมาวาชิ 
ทุกฝายที่เกี่ยวของจะตองหารือเกี่ยวกับขอเสนอโครงการอยางไมเป ็นทางการ และใหความเห็น  เพื่อจะอนุมัติไดเมื่อถึงเวลาประชุมจริง 
 
ขอแนะนําสําหรับนักธุรกิจชาวตางประเทศ 
1. หากตองการใหนักธุรกิจชาวญี่ปุนมีสวนรวมในการประชุมอยางจริงจังโดยไมอึดอัด: 
 - จัดสงวาระการประชุมและเอกสารที่เกี่ยวของลวงหนา 
 - ในที่ประชุมจะตองแจงใหทราบอยางชัดเจนวาการประชุมครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อขอความเห็น 
ตรวจสอบความสัมพันธตามระดับช้ันลวงหนาปองกันไมใหเปนอุปสรรคขดัขวางใหผูเขาประชุมแสดงความคิดเห็น 
 - เมื่อมีการถามคําถาม อยาคาดหวังหรือเรียกรองคําตอบในทันที การบีบใหตอบอาจทําใหได รับคําตอบแบบทาเทมาเอะได 
 - ควบคุมผูพูดที่เปนเจาของภาษาอังกฤษ และขอใหผูเขาประชุมออกความเห็นเปนรายตัว 
 - บันทึกประเด็นสําคัญที่มีการพูดในที่ประชุมบนฟลิปชารต สรุปประเด็นสําคัญเปนระยะๆ และชวงทายการประชุม 
2. หากตองการปรับเปลี่ยนวัตถุประสงคและผลที่ได จากการประชุม: 
 - ช้ีแจงวัตถุประสงคและสิ่งที่ตองการกอนจัดประชุม และอีกครั้งกอนเริ่มการประชุม 
 - สรปุขอตกลงและขั้นตอนที่ตองดําเนินตอไปกอนจบการประชุม (เปนลายลักษณอักษรบน          ฟลิปชารต ถาทําได) 
 - สรปุผลการประชุมเปนลายลักษณอักษรหลังจบการประชุม (ดวยอีเมล โทรสาร ฯลฯ) 
 - หาเวลาพบปะกับญี่ปุนตัวตอตัวเมื่อสบโอกาสเพื่อจะไดรูความคิดที่แทจริง (ฮอนเนะ) ของคนๆนั้นอยางไมเปนทางการ 


